AGREEMENT

On trade and economic cooper ation between the Gover nment of the
Republic of Armenia and the Swiss Federal Council

The Govenment of the Republic of Armenia and the Swiss Feded
Council hereinafter referred to asthe Contracting Parties,

Aware of the paticular importance of foreign trade and of different
forms of economic cooperation for the economic development of both countries,

Expressing their preparedness to cooperae in seeking ways and means to
expand trade and economic rddions in accordance with the principles and
conditions of the Find Act of the Conference on Security and Cooperdion in
Europe (CSCE) sgned in Helsnki on August 1, 1975, and other CSCE/OSCE-
documents, notebly the Charter of Paris for a new Europe and the principles
contained in the find document of the Bonn Conference on Economic
Cooperation in Europe;

Regffirming their commitment to plurdigic democracy based on the rule
of law, humen rights induding the rights of persons bdonging to minorities,
fundamentd freedoms and to market economy;

Desrous of creating favourable conditions for a subgantid and
harmonious development and diverdfication of trade between them and for the
promation of commercid and economic cooperation in areas of mutud interest;

Declaring ther readiness to examine the posshiliies of developing and
degpening their rdations and to extend them to fidds not covered by this
Agreamen;

Resolved to develop their trade reations in accordance with the basic
principles of the Gengrd Agreement on Taiffs and Trade (GATT) and the
Agreement establishing the World Trade Organization (WTO);

Noting the datus of the Swiss Confederation as a member of the WTO

and the paticipaion of the Republic of Armenia as an observer in the WTO
framework;

Have decided, in pursuit of the above, to conclude this Agreement:

Articlel
Objective

The objective of this Agreement is to edablish a framework of rules and
disciplines for the conduct of mutud trade and economic redions between the
Contracting Paties The Contracting Parties undertake, within the framework of
thar intend legidaion and intenationd obligaions to hamonioudy deveop
mutud trade aswel| as various forms of commercia and economic cooperation.

The Contracting Parties recognize that the principles edablished by the
CSCE/OSCE  process ae essentid for the achievement of the objective of this
Agreemen.

Article2



GATT/WTO

The Contracting Paties shdl make every effort to promote, expand and
diversfy ther trade according to GATT/WTO principles.

Article3
M FEN-treatment

The Contracting Paties shdl accord each other mogt-favoured- nation
trestment with respect to customs duties and charges of any kind imposed on or
in connection with importation or exportation of goods or imposed on the
internationd trandfer of payments for importation or exportaion as wel as taxes
and other charges levied directly or indirectly on imported goods and with
repect to the methods of levying such duties taxes and charges and with
respect to al rules and formditiesin connection with trade.

Paragraph 1 shdl not be construed so as to oblige one Contracting Party
to extend to the other Contracting Paty advantages it accords in order to
fadlitete frontier trade;

with the am of cresting a cusoms union or a free trade aea or pursuant
to the cregtion of such an union or area in accordance with atide XXIV of the
GATT 1994;

to devdoping countries in accordance with GATT/WTO or other

internationd arrangements

Article4
Non-discrimination

No prohibtions or quatitaive redrictions incduding licenang, on
imports from or exports to the teritory of the other Contracting Paty shdl be

goplied, unless the importation of the like product from third countries or the
exportation of the like product to third countries is gmilaly prohibited or

redricted. The Contrecting Paty, which introduces such messures, ghdl
implement them in a mane, which causss minimum ham to the other

Contracting Party.

Articleb5
National treatment

The goods of the teritory of one Contrecting Party imported into the
territory of the other Contracting Paty shdl be accorded trestment no less
favourable than that accorded to like goods of nationd origin in regpect of
internd taxes and other intend chages and dl lavs regulaions ad
requirements dfecting thar inteend <de  offeing  for sde  purchese
trangportation, distribution or use.

Article6



Payments

Payments in connection with the trade in goods and in sarvices between
the countries of the Contracting Paties ddl be made in fredy convertible
currency.

Paties to individud transactions of ether country shdl not be trested less
favourably than parties to individud transections of any third State with respect
to the access to and the transfer of fredy convertible currency.

Article7
Other business conditions

Goods shdl be traded between the paties to individud transactions at
market-rdlated prices In paticular date agendes and dae enterprises shdl
make any purchases of imports or sdes of exports soldy in accordance with
commadd oondderdions induding price qudity and avaladility; they dhndl,
in accordance with customary business practice, accord to enterprises of the
other Contracting Party adequate opportunity to compete for participation in
suchtransactions.

Neither Contracting Parties will require paties to individud transactions
to engage in bater or countertrade transactions, nor will they encourage them to
do so.

Article8
Transparency

The Contracting Paties shdl meke avaldble therr legidation, judicd
decigons and adminidrative rulings rdaed to commercid activities and inform
eech other of changes in thar taiff or datidicd nomendaure as wdl as
changes in thar internd legidation, which may dfect the implementation of this
Agreement.

Article9
Market disruption

The Contracting Paties shdl consult eech other if aty good is beng
imported into the territory of one of them in such increased quantities or on such
conditions as to cause or thresten to cause serious injury to domestic producers
of like or directly competing goods.

The conaultations requested pursuant to paragraph 1 shdl be hdd with a
view to seeking mutudly sdidactory solutions they shdl be compleed not
later than 30 days from the dae of notification of the request by the Contracting
Party concerned, unless the Contracting Parties agree otherwise.

If, following action under paragrgphs 1 to 2, agreement is not reeched
between the Contrecting Parties, the Contracting Party affected by the injury
ghdl be free to redrict imports of the goods concerned to the extent and for such



time as is absolutdly necessary to prevent or remedy the injury. In this event and
after conaultations within the Joint Committes, the other Contracting Paty sl

be free to deviate from its obligations under this Agreement.

In the sdection of messures pursuant to paragrgoh 3, the Contracting
Paties dhdl give priority to those which cause the leest disurbance to the
functioning of this Agreement.

Article 10
Intellectual property

The Contracting Paties shdl ensure in thar nationd laws adequae,
efective and nondiscriminatory  protection  of  intelectud  propety  rights,
incduding in paticular adequate and effective protection of copyright (induding
computer programmes and databases) and neighbouring rights, trademarks for
goods and services, geogrephicd indications for goods and sarvices, paents for
invetions in dl fidds of technology, plat vaidies indudrid desgns
topographies of integrated dircuits and undisclosed informetion.

Compulsory  licenang of paets ddl be nonexdusve non
discriminatory, subject to compensaion commensurate with the maket vadue
for the license of the patent and to judicid review. The scope and duration of
such license shdl be limited to the purpose for which it was granted. Licenses
granted on the grounds of norworking shdl be used only to the extent
necessary to stisfy the domestic market on reasonable commercid terms.

The Contracting Paties shdl provide for enforcement provisons under
thar nationd laws tha ae adequae effective and nondiscriminatory S0 as to
guaantee full protection of intdlectud property rights agang infringement, in
paticuar agang countefeting and piracy. Such provisons shdl indude avil
and aimind sanctions agang infringements of ay intdlectud propeaty rights
The rdevait messures dhdl be far and equitédble They ddl not be
unnecessarily  complicated and codly, or ental unressonable time limits or
unwaranted ddays They ddl indude in paticular injunctions damages
adequate to compensate for the injury suffered by the right holder, as wdl as
provisond meesures, induding inaudita dtera pate ones. Fnd adminidraive
decisons in intdlectud propety maters shdl be subject to review by a judicd
or quas-judidd authority.

If the domedic legidaion of ether Contracting Paty does not provide
for the protection referred to in paragraphs 1, 2 and 3 of this Article, it shdl be
adjusted not later than 01.01.2000.

The Contracting Paties dhdl teéke dl messures to comply with the
ubgtantive provisons of the following multilaterd agreements

(1) WTO Agreement, of 15 April 1994, on Trade-Related Aspects of
Intellectud Property Rights (TRIPS Agreement);

(2) Paris Convention, of 20 March 1883, for the Protection of Industria
Property (Stockholm Act, 1967);

(3) Berne Convention, of 9 September 1886, for the Protection of
Literary and Artistic Work (ParisAct, 1971);



(4) International Convention, of 26 October 1961, for the Protection of
Peformers, Producers of Phonograms and Broadcasing Organizations (Rome
Convention).

Furthermore, the Contracting Parties, which ae not paties to one or
more of the agreements lisded above, shall undertake to obtain ther adherence
thereto not laer than five years from the date of entry into force of this
Agreement.

Where the acquistion of an intdlectud propety right is subject to the
right beng granted or regigered, the Contracting Paties sdl ensure tha the
procedures for grant or regidration is of a high qudity, nondiscriminatory, far
and equiteble They shdl not be unnecessarily complicaied and codly, or ental
unreasonable time limits or unwarranted ddays.

A Contracting Paty which is not paty to one or more of the following
agreements shdl underteke to obtain ther adherence to them not later then five
years from the date of entry into force of this Agreement:

(1) Madrid Agreement, of 14 April 1891, concerning the Internationd
Regidtration of Marks (Stockholm Act, 1967);

(2) Protocol, of 27 June 1989, rdating to the Madrid Agreement
concerning the Internationd Regidration of Marks,

(3) The Hague Agreement, of 6 November 1925, concerning the
International Depogit of Indugtrid Designs (Stockholm Act, 1967).

The Contracting Paties shdl accord to eech othe’s natlionds trestment
no les favourable than that they accord to their own nationds. Exemptions
from this obligaion must be in accordance with the subdantive provisons of
Article 3 of the TRIPS Agreement.

The Contracting Paties shdl grant to each other's nationds trestment no
less favourable than that accorded to nationds of any other Sate.

In accordance with Article 4, paragreph (d) of the TRIPS Agreement, ay
advantage, favour, privilege or  immunity deiving from  internationd
agreements in force for a Contracting Paty a the entry into force of this
Agreement and notified to the other Contracting Paty a the latet gx months
dter the entry into force of this Agreement, shdl be exempted from this
obligation, provided that it does not conditute an abitray or unjudifiadle
discrimination of naionds of the other Contracting Paty. A Contracting Party,
which is a WTO Member, shdl be exempted from the mdtifiction if it hes
aready made such natification to the TRIPS Council.

With a view to further improve protection levels and to avoid or remedy
trade didortions related to intelectud property rights, reviews under Articde 14
(Review and extension) may ded with the provisons of thisArtide.

If any Contracting Paty condders that the other Party has faled to fulfill
its obligaions under this Artide, it may teke approprite messures under the
conditions and in accordance with the procedures lad down in Artice 13 (Joint
Committee) of this Agreement. The Committee dhdl promptly make
arangements for examining the mater not laer than 30 days from the dae of
notification of the request by the Contracting Paty concened. The Joint
Committee may meke gppropriate recommendations and decide about further



proceedings If a mutudly satisfactory solution is not found within 60 days from
the daie of natification, the Contrecting Paty affected by the injury may teke

measures necessary to remedy theinjury.

Article 11
Exceptions

Subject to the requirement that such meesures ae not goplied in a
manner, which would conditute a means of abtray or unjudifidble
discrimination of or a digguised redriction on trade between the Contracting
Paties, this Agreement shdl not predude the Contrecting Parties from taking
messures judtified on grounds of public mordity;

protection of human, animd or plat life or hedth and the protection of
the environment;

protection of intdlectud property; or any other messure referred to in
Article 20 of the GATT 1994

This Agreament dhdl not limit the right of ether Contracting Paty to
take any action judtified on grounds referred to in Article 21 of the GATT 1994.

Article 12
Economic cooper ation

1. The Contracting Partties shdl make efforts to encourage and promote
economic cooperation in areas of mutua interest.

2. The objectives of such economic cooperation shdl be inter dia to
renforce and diversfy economic links between the Contracting Parties, to
contribute to the deveopment of their economies, to open up new sources of
supply and new markets;

to encourage cooperation between economic operators with a view to
promoting joint ventures, licenang agreements and other forms of cooperation;

to enhance dructurd changes in ther economies and to give support to
the Republic of Armeniain trade policy métters,

to encourage the paticipaion of smdl and medium-sized enterprises in
trade and cooperation;

to further and degpen cooperdtion in the fidd of intdlectua property,
inter dia by deveoping appropriate moddities for technicad assgance between
the regpective authorities of the Contracting Paties, to this end, they ghdl
coordinete efforts with reevant internationa organizations.

Article 13
Joint Committee

A Joint Committee shdl be s&t up in order to ensure the operaion of this
Agreement. It shdl conds of representatives of the Contracting Parties, act by
mutud agreement and meet whenever necessacy and normdly once a year in the



Republic of Armenia and in Switzerland dtemnady. 1t shdl be chared
dternatdy by each of the Contracting Parties.

The Joint Committee shdll:

keep under review the functioning of this Agreement in paticular
regarding the interpretation and gpplication of its provisons and the posshility
of broadening its scope;

examine favourably ways of improving conditions for the deveopment
of direct contects between firms edablished in the teritory of the Contracting
Parties,

sve a forum for consultaions with the am of solving problems
between the Contracting Parties,

condder matters rdaed to and affecting trade between the Contracting
Parties,

review progress towards expanding trade and cooperatiion between the
Contracting Parties,

exchange trade-rdaed informaion and forecasts, as wdl as information
pursuant to Article 8 (Transparency);

srve as forum for conaltations pursuant to  Artide 9 (Maket
disruption);

sve as forum to hold consultations concerning bilaera quedions and
internationd  devdlopments in  the fidd of intdlectud propety rights such
consultations may dso take place between experts of the Contracting Parties,

develop economic cooperation according to Article 12;

fomulae and submit to the authorities of the Contracting Parties
amendments to this Agreement in order to teke account of new developments,
a wdl as recommendations in reation with the operation and broadening of the
scope of this Agreement pursuant to Article 14 (Review and extenson).

Article 14
Review and extension

The Contrecting Parties agree to review the provisons of this Agreement
upon request of ether of them.

The Contracting Parties declare their readiness to develop and deepen the
rdations esablished by this Agreement and to extend them to fidds not covered
thereby, such as savices and invesments. Each Contrecting Paty may submit
reasoned requedts to thet effect in the Joint Committee.

Article 15
Territorial Application

This Agreement is extended to the Princpdity of Liechtendein as long
as the bilaterd agreement of March 29, 1923 between the Swiss Confederation
and the Prindipdity of Liechtendeinisin force

Article 16



Entry intoforce

This Agreement dhdl enter into force on the fird day of the month
folowing the day on which both Contracting Parties have notified esch other
through diplomatic channds that ther conditutiond requirements or  other
procedures provided for in ther legidaion for the entry into force of this
Agreement have been fulfilled.

Article 17
Validity and denunciation

The present Agreement will be conduded for a period of five years It
will be automaticdly extended for a further period of five years unless dther
Contracting Paty notifies in writing to the other Contracting Paty within a
minmum of gx months prior to the expiration of the current period of vdidity,
itsintentions to terminate the present Agreemen.

Each Contracting Paty resarves the right to suspend this Agreement in
whole or in pat with immediae effect in case the basc prindples underlying
this Agreement ae not regpected or if a sious violaion of the essentid
provisons of this Agreement occurs.

In  witness wheeof the undaggned plenipotetiaries, beng  duly
authorized thereto, have Sgned this Agreementt.

Done a Bern on 19" November 1998 in two originds in the Armenian,

French and English languages, eech text beng equdly authetic. In case of
divergence the English text shdl prevail.

The Agreement has entered into force on January 1, 2000.



